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Wasserzufuhr

Wasserablauf

Modell: T316

Kappe des 
Ablassventils 

Wasserzufuhr

Wasserablauf 
(hier den 
Ablaufschlauch 
anbringen)

Modell: GL192

Pumpenablass

Kappe des 
Ablassventils 

Für Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
(nur GL192): Sie können die Kappe am 
Pumpenablauf entfernen, um das gesamte 
Wasser aus der Maschine abzulassen, wenn 
das Gerät ausgeschaltet ist.

Betrieb
Eisherstellung

Hinweis: Vor der ersten Inbetriebnahme (oder 
nach längerem Stillstand) den Wassertank, 
Eiskorb und die Eiskorbablage reinigen. 
Mit dem ersten Eis-Herstellungszyklus das 
System reinigen. Nach dem ersten Zyklus das 
Wasser und Eis wegschütten.

1.	 Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass 
die Tür vollständig geschlossen ist.

2.	 Den Ein-/Ausschalter in die Position Ein [I] 
bewegen. Die Betriebsanzeige (RUN) leuchtet 
auf und die Eisherstellung beginnt. Jeder Eis-
Herstellungszyklus dauert rund 25 Minuten.

3.	 Sobald die Eiswürfel die Höhe des Eissensors 
erreichen, stoppt die Eisproduktion. Die 
Eisproduktion wird fortgesetzt, sobald Eiswürfel 
aus dem Behälter entnommen wurden.

4.	 Um die Eisproduktion zu stoppen, können 
Sie jederzeit den Ein-/Ausschalter in die Aus-
Position [O] bewegen.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das 
Metallgestellt soweit wie möglich gegen 
den Plastikeisvorhang gedrückt ist, um es 
dem Eis zu ermöglichen, zu fallen.

Um eine Kontamination von Eis zu 
vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden 
Anweisungen:
•	 Öffnen der Tür für längere Zeiträume kann in 

den Fächern des Geräts zu einem bemerkbaren 
Anstieg der Temperatur führen.

•	 Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die 
mit Eis in Kontakt kommen können, und 
zugängliche Abflusssysteme.

•	 Reinigen Sie die Wassertanks, wenn diese für 
länger als 48 Stunden nicht verwendet wurden; 
spülen Sie das an die Wasserversorgung 
angeschlossene Wassersystem durch, wenn für 
mehr als 5 Tage kein Wasser abgezogen wurde.

•	 Wenn das Kühlgerät langzeitig leer steht, 
schalten Sie es aus, tauen Sie es auf, trocknen 
und reinigen Sie es und belassen Sie die Tür im 
geöffneten Zustand, um Schimmelbildung im 
Gerät zu verhindern.

Reinigung, Pflege und 
Wartung
•	 Vor Reinigungsarbeiten stets zunächst das 

Gerät abschalten und den Netzstecker ziehen.
•	 Für Reinigungsarbeiten empfehlen wir eine 

warme Seifenlösung. Reinigungsmittel können 
schädliche Rückstände hinterlassen. Die Basis 
NICHT waschen, nur außen mit einem feuchten 
Tuch abwischen.

•	 Erforderliche Reparaturen sollten von einem 
POLAR-Mitarbeiter oder einem qualifizierten 
Techniker ausgeführt werden. 

•	 Vor allem in Gegenden mit hoher Wasserhärte 
den Wasserfilter regelmäßig mit einer kleinen 
Bürste reinigen. Der Wasserfilter befindet sich im 
Anschluss für den Zuführschlauch hinten am Gerät.

•	 Wenn die Eismaschine länger als 24 Stunden 
nicht benutzt werden soll, die Ablaufschraube 
lockern und das Wasser aus dem Tank ablaufen 
lassen.

•	 Die herausnehmbaren Teile im Gerät und der 
Wassertank sollten regelmäßig gereinigt werden.

Filter für Ablauf (nur Modell GL192): 
Überprüfen und reinigen Sie den Filter 
monatlich. Achten Sie darauf, den Filter nach 
der Reinigung wieder korrekt einzusetzen.
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Automatische Reinigungsfunktion 
Hinweis: Diese Eiswürfelmaschine verfügt über eine 
automatische Reinigungsfunktion. Wenn das Gerät 
bis zu 1500 Eisbereitungszyklen abgeschlossen 
hat (ungefähr nach einer dreimonatigen 
Routineanwendung), blinkt die „CLEAN“-
Anzeigeleuchte mit einem akustischen Alarm, der 
anzeigt, dass das Gerät gereinigt werden muss. 
Es wird weiter blinken und alarmieren, bis die 
automatische Reinigung gestartet wird. Während 
dessen kann noch Eis gemacht werden. 
1.	 Drücken Sie die Taste „CLEAN“ (Reinigen) 

und halten Sie sie 3 Sek. lang gedrückt. Die 
Kontrollleuchte „CLEAN“ hört auf zu blinken und 
leuchtet. Der Wasserbehälter an der Oberseite 
dreht sich nach unten und oben. Wenn er in die 
vertikale Position zurückgeht, drücken Sie den 
Netzschalter auf O (AUS-Position) und ziehen 
Sie den Netzstecker. Stellen Sie sicher, dass kein 
Wasser mehr im Wasserbehälter ist. 

Netzschalter

CLEAN-Taste CLEAN Anzeige

2.	 Schrauben Sie die Kappe des Ablassventils rechts 
unten auf der Unterseite ab. Lassen Sie das Wasser 
aus dem Wasserbehälter ablaufen. Schrauben Sie 
die Kappe danach wieder auf und fest. 

Kappe des 
Ablassventils 

Modell: GL192

Modell: T316

Kappe des 
Ablassventils 

3.	 Geben Sie verdünnten Reiniger in den Behälter 
(2,2 l für T316, 3 l für GL192). Wählen Sie 
einen Reiniger, der speziell für eine Eismaschine 
geeignet ist und befolgen Sie die Anweisungen 
des Herstellers. 

Behälter

4.	 Schließen Sie das Gerät an und drücken Sie 
den Netzschalter auf I (EIN-Position). Die 
Kontrollleuchte „CLEAN“ (Reinigen) blinkt wieder. 

5.	 Drücken Sie die Taste „CLEAN“ (Reinigen) 
und halten Sie sie 3 Sek. lang gedrückt. 
Die Kontrollleuchte „CLEAN“ hört auf zu 
blinken und leuchtet. Das Reinigungsmittel im 
Wasserspeicher wird in den Wasserbehälter 
gepumpt und das Reinigen beginnt. Nach etwa 
10 Min. dreht sich der Wasserbehälter in die 
Vertikale und lässt das Reinigungsmittel ab. 
Das Gerät wiederholt diesen Vorgang zweimal. 

6.	  Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker. Entfernen Sie die Kappe 
des Ablassventils, um den Wasserspeicher zu 
entleeren. Wenn das Gerät wieder eingeschaltet 
wird, leuchtet oder blinkt die Anzeige „CLEAN“ 
nicht mehr, was bedeutet, dass die gesamte 
automatische Reinigung abgeschlossen ist. 
Hinweis: Ein Durchlauf dauert etwa 30 Min.

Hinweis: Wenn die Kontrollleuchte „WATER 
LOW“ (Wassermangel) während des Reinigens 
aufleuchtet, bedeutet dies, dass der Wasserbehälter 
zu wenig Wasser enthält und das Reinigen 
fehlschlägt. Schalten Sie in diesem Fall das Gerät 
aus. Nachdem die „WATER LOW“-Lampe erloschen 
ist, schalten Sie das Gerät wieder ein. Füllen Sie 
dann den Wasserspeicher mit Reinigungsmittel auf 
und wiederholen Sie Schritt 5.
Hinweis: Nach der automatischen Reinigung sollten 
Sie die ersten 3 Eisherstellungszyklen benutzen, um 
das System auszuspülen. Entsorgen Sie das Wasser 
und das Eis, das in diesen Zyklen hergestellt wird.
Hinweise zur Entkalkung:
•	 In Gegenden mit harter Wasserqualität kann 

sich nach einiger Zeit und häufigem Gebrauch 
Kalk im Gerät ablagern.

•	 Wir empfehlen, vor dem Einlassen von Wasser 
einen Wasserenthärter zu installieren, falls 
das zugeführte Wasser hart ist. Der Enthärter 
könnte ein mechanischer Filter sein.

•	 Verwenden Sie einen geeigneten Entkalker und 
befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers. 

•	 In Gegenden mit harter Wasserqualität 
empfiehlt POLAR, das Gerät mindestens alle 3 
Monate zu entkalken.
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Störungssuche
Falls erforderlich, muss ein qualifizierter Techniker Reparaturen durchführen.

Störung Vermutliche Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert nicht Das Gerät ist nicht 
eingeschaltet

Prüfen, ob der Netzstecker in die Steckdose 
gesteckt wurde und das Gerät eingeschaltet 
ist

Stecker und Kabel sind 
beschädigt

Stecker oder Leitung ersetzen

Fehler Netzstromversorgung Netzstromversorgung prüfen

Umgebungstemperatur unter 
10°C

Gerät an einem wärmeren Ort aufstellen

Wasserzufuhr Prüfen ob der Wasserhahn aufgedreht ist und 
die Zuführschläuche frei von Verstopfungen 
sind

Gerät läuft sehr geräuschvoll oder mit 
Unterbrechungen

Stromschwankungen Eismaschine abschalten und nach 3 
Minuten wieder einschalten

Kompressor läuft, aber es wird kein Eis 
produziert

Kühlmittel läuft aus oder das 
Kühlsystem ist verstopft

POLAR-Mitarbeiter oder qualifizierten 
Techniker kontaktieren

Wasserstan dsanzeige 
leuchtet auf

Wasser nicht angeschlossen Eismaschine an einen Hahn anschließen

Wasserfilter ist verstopft Wasserfilter reinigen und Gerät erneut 
einschalten

Wasserdruck ist zu niedrig Wasserdruck sollte zwischen 100kPa - 
400kPa (14,5-58psi) liegen. Wasserzufuhr 
von einem Klempner überprüfen lassen

Eisstandsan zeige leuchtet 
auf

Eisbehälter ist voll Eisbehälter leeren

Raumtemperatur ist zu niedrig Gerät an einem wärmeren Ort aufstellen

Fehlerleuchte leuchtet Wasserbox ist blockiert und 
kann nicht geneigt werden.

Oder ein Motorsystemfehler

Von Stromquelle abziehen. Einige Eiswürfel 
entfernen und Wasserbox leicht neigen. 
Den Eismacher nach 3 Minuten wieder 
starten.
Falls das Problem weiter besteht, POLAR 
oder qualifizierten Techniker kontaktieren

  
Wasser niedrig, Eis voll 
und Fehlerleuchte blinken 
gleichzeitig

Bei eingeschaltetem Gerät, 
blinkt die Fehlerleuchte alle 
6 Sekunden

Eissensorfehler, kann kein Eis 
machen

Überprüfen, ob der Eissensor korrekt 
angeschlossen ist. Wenn ja, POLAR oder 
qualifizierten Techniker kontaktieren

Bei eingeschaltetem Gerät, 
leuchtet die Fehlerleuchte, 
aber „RUN“ ist aus

Bei eingeschaltetem Gerät, 
blinkt die Fehlerleuchte 
zweimal alle 6 Sekunden

Umgebungstemperatursensor-
Fehler, kann kein Eis machen

Überprüfen, ob der 
Umgebungstemperatursensor korrekt 
angeschlossen ist. Wenn ja, POLAR oder 
qualifizierten Techniker kontaktierenBei eingeschaltetem Gerät, 

leuchtet die Fehlerleuchte, 
aber „RUN“ ist aus

Bei eingeschaltetem Gerät, 
blinkt die Fehlerleuchte 
dreimal alle 6 Sekunden

Wassertemperatursensor-
Fehler, kann kein Eis machen

Überprüfen, ob der 
Umgebungstemperatursensor korrekt 
angeschlossen ist. Wenn ja, POLAR oder 
qualifizierten Techniker kontaktierenBei eingeschaltetem Gerät, 

leuchtet die Fehlerleuchte, 
aber „RUN“ ist aus
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Technische Spezifikationen
Hinweis: Aufgrund unseres kontinuierlichen Verbesserungsprozesses können sich die Produktspezifikationen 
ohne Ankündigung.

Modell Spannung Leistung Strom-
stärke

Korb-
kapazität

Eisherstellung 
Kapazität Kühlmittel Abmessungen

h x b x t mm Gewicht

T316 220-240V 50Hz 148,27W 0,777A 3,5kg 20kg/24 Stunden R600a 38g 590 x 380 x 477 24,1kg
GL192 220-240V 50Hz 261,01W 1,34A 10kg 50kg/24 Stunden R290 66g 831 x 498 x 604 39,5kg

Elektroanschlüsse
Der Stecker muss in eine geeignete Steckdose gesteckt werden.

Das Gerät ist wie folgt verdrahtet:

•	 Stromführender Leiter (braun) an Klemme L
•	 Neutralleiter (blau) an Klemme N
•	 Erdleiter (grün/gelb) an Klemme E

Dieses Gerät muss geerdet sein. 
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Elektriker.
Elektroisolierpunkte dürfen nicht blockiert werden. Bei einem Not-Stopp müssen diese Punkte jederzeit 
sofort zugänglich sein. 

Entsorgung
Gemäß EU-Vorschriften müssen Kühlprodukte von Fachunternehmen entsorgt werden, die alle Gase, 
Metall- und Kunststoffbauteile entfernen oder recyceln.

Ihre Kommunalverwaltung kann Sie über die Entsorgung Ihres Geräts informieren. Kommunalbehörden 
sind nicht verpflichtet, gewerbliche Kühlgeräte zu entsorgen. Sie können Sie jedoch über lokale 
Annahmestellen informieren, die diese Geräte entsorgen.

Oder rufen Sie die POLAR-Helpline an. Wir verfügen über eine Liste nationaler Entsorger in den EU Staaten.

Konformität
Das WEEE-Logo an diesem Produkt oder in der Dokumentation weist darauf hin, dass 
das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Um potenziellen 
Gesundheits- bzw. Umweltschäden vorzubeugen, muss das Produkt durch einen 
zugelassenen und umweltverträglichen Recyclingprozess entsorgt werden. Ausführliche 
Informationen zur korrekten Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem 
Produktlieferanten oder der für die Müllentsorgung in Ihrer Region zuständige Behörde.

Alle POLAR-Produkte werden strengen Tests unterzogen, um die Einhaltung von 
Normen und Spezifikationen internationaler und nationaler Behörden und unabhängiger 
Organisationen zu gewährleisten.
POLAR-Produkte dürfen durch folgendes Symbol gekennzeichnet werden:

Alle Rechte vorbehalten. Diese Anleitung darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung von POLAR weder ganz noch 
teilweise in irgendeiner Form oder auf irgendeinem Wege - einschließlich elektronischer, mechanischer Verfahren, durch 

Fotokopieren, Aufnahme oder andere Verfahren - vervielfältigt oder übertragen werden.
Es werden alle Anstrengungen unternommen um sicherzustellen, dass alle Angaben bei der Drucklegung korrekt sind. 

POLAR behält sich jedoch das Recht vor, Spezifikationen ohne Vorankündigung zu ändern.
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Suggerimenti per la 
sicurezza
Quando si utilizzano apparecchi 
elettrici, dovrebbero essere 
seguite le precauzioni di sicurezza 
di base per ridurre il rischio di 
incendio, shock elettrico e lesioni 
alle persone o danni materiali. 
Leggere tutte le istruzioni prima di 
utilizzare un qualsiasi apparecchio.
•	 Posizionare su una superficie 

piana e stabile.
•	 L’installazione e le eventuali 

riparazioni devono venire 
eseguite da un agente/tecnico 
qualificato. Non rimuovere 
i componenti o i pannelli di 
accesso dell’apparecchio.

•	 Verificare la conformità alle 
normative locali e nazionali di 
quanto segue:

	 - Normativa antinfortunistica 
sul lavoro

	 - Linee guida BS EN
	 - Precauzioni antincendio
	 - Normativa IEE sui circuiti 

elettrici
	 - Norme di installazione
•	 NON immergere nell’acqua o 

utilizzare sistemi di pulizia a 
getto d’acqua o a vapore per 
pulire l’unità.

•	 NON coprire l’apparecchio 
quando è in funzione.

•	 Trasportare e maneggiare 
l’apparecchio sempre in 
posizione verticale.

•	 Non inclinare mai l’apparecchio 
a più di 45° dalla posizione 
verticale.

•	 Per la produzione di cubetti 
di ghiaccio, utilizzare 
ESCLUSIVAMENTE acqua 
potabile.

•	 Assicurarsi che la pressione 
dell’acqua in ingresso sia 
compresa tra 100kPa - 400kPa 
(14,5-58psi).

•	 Sostituire l’eventuale acqua 
inutilizzata nel serbatoio 
almeno ogni 24 ore.

•	 Per esclusivo uso in ambienti 
chiusi.

•	 L’apparecchio può essere 
usato da bambini al di sopra 
degli 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, 
psichiche o sensoriali, oppure 
senza esperienza e conoscenza 
del prodotto, solo sotto 
supervisione o a seguito di 
istruzioni per un uso sicuro 
del prodotto e conseguente 
comprensione dei rischi 
connessi all’utilizzo dello stesso.

•	 Tenere lontano l’imballaggio 
dalla portata dei bambini. 
Smaltire l’imballaggio in 
conformità alle normative 
locali.

•	 I bambini non devono giocare 
con questo apparecchio.
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•	 Le operazioni di pulizia e 
manutenzione non devono 
essere eseguite da bambini 
senza la supervisione di un 
adulto. 

•	 Se danneggiato, il cavo di 
alimentazione deve venire 
sostituito da un agente POLAR 
o da un tecnico qualificato 
al fine di prevenire eventuali 
rischi.

•	 POLAR raccomanda che 
questo apparecchio venga 
periodicamente testato (almeno 
una volta all’anno) da una 
persona competente. I test 
dovrebbero includere, ma non 
solo: ispezione visiva, test di 
polarità, continuità di terra, 
continuità di isolamento e test 
funzionale. 

•	 Questo apparecchio è 
progettato per essere utilizzato 
in ambienti domestici o similari 
come: 

	 - aree di cucina del personale 
in negozi, uffici e altri ambienti 
di lavoro; 

	 - agriturismo; 
	 - dai clienti negli hotel, nei 

motel e in altri tipi di ambienti 
residenziali; 

	 - bed and breakfast o simili; 
	 - Applicazioni simili non al 

dettaglio e Catering.

•	 I bambini di età compresa tra 
3 e 8 anni possono caricare 
e scaricare apparecchi di 
refrigerazione. 

•	 AVVERTENZA: quando si 
posiziona l’apparecchio, 
assicurarsi che il cavo di 
alimentazione non sia 
intrappolato o danneggiato.

•	 AVVERTENZA: non 
posizionare prese multiple 
portatili (ciabatte) o 
alimentatori portatili sul retro 
dell’apparecchio.

•	 Non porre il cavo di 
alimentazione su moquette o 
tappeti o altri isolanti termici. 
Non coprire il cavo. Tenere 
il cavo distante da zone di 
passaggio e non immergerlo in 
acqua.

•	 Non pulire la macchina del 
ghiaccio con fluidi infiammabili. 
I fumi possono generare un 
rischio di incendio o esplosione.

•	 Non raccomandiamo l’uso di 
una cavo prolunga, in quanto 
potrebbe surriscaldarsi e 
generare un rischio di incendio. 
Scollegare la macchina del 
ghiaccio prima di effettuare 
la pulizia o effettuare una 
qualsiasi riparazione o 
manutenzione.
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Attenzione: Rischio di  
incendio / materiali 
infiammabili
•	 Il refrigerante R600a/R290, 

è gas naturale con elevata 
compatibilità ambientale, 
ma anche combustibile. 
Durante il trasporto e 
l’installazione, assicurarsi che 
nessuna parte del circuito 
frigorifero sia danneggiata. 
Il refrigerante fuoriuscito dai 
tubi di refrigerazione potrebbe 
incendiarsi. Se viene rilevata 
una perdita, per evitare 
qualsiasi potenziale fonte di 
accensione (scintille, fiamme 
libere, ecc.), aprire la finestra 
o la porta e mantenere una 
buona ventilazione.

•	 Non conservare sostanze 
esplosive, come bombolette 
spray con propellente 
infiammabile in questo 
apparecchio.

Attenzione: Tenere 
libere tutte le aperture di 
ventilazione. L’unità non deve 
essere installata senza una 
ventilazione adeguata.
•	 Attenzione: non utilizzare 

dispositivi meccanici o altri 
mezzi per accelerare il processo 
di sbrinamento, diversa dal 
fabbricante raccomandato 
Quelli da.

•	 Attenzione: Non danneggiare 
il circuito refrigerante.

•	 Attenzione: Non usare 
apparecchi elettrici all’interno 
degli scomparti per la 
conservazione degli alimenti.

Introduzione
Leggere con attenzione il presente manuale. 
La manutenzione e l’utilizzo corretti di questo 
apparecchio consentiranno di ottenere le massime 
prestazioni da questo prodotto POLAR.

Il produttore di ghiaccio è progettato 
per fabbricare cubetti di ghiaccio e non 
dovrebbe essere utilizzato come deposito.
Se il ghiaccio viene lasciato nel bidone per 
un lungo periodo, inizierà a sciogliersi e a 
formarsi come blocco.

Contenuto 
dell’imballaggio
L’imballaggio contiene quanto segue:

•	 Fabbricatore di ghiaccio
•	 Paletta per il ghiaccio
•	 Flessibili di ingresso/uscita
•	 Rondelle di tenuta
•	 Manuale di istruzioni

POLAR garantisce una qualità e un servizio 
impeccabili e assicura che al momento 
dell’imballaggio tutti i componenti forniti sono 
integralmente funzionanti e privi di difetti.
Nel caso siano rilevati danni risultanti dal trasporto 
del prodotto, rivolgersi immediatamente al 
rivenditore POLAR locale.

Nota: utilizzare solo i tubi forniti con 
l’apparecchio. Altri tubi non sono adatti e 
non devono essere utilizzati.

Installazione
Nota: Non per l’uso in furgoni o rimorchi, 
camion per il trasporto del cibo o veicoli 
simili.
Se l'apparecchio è stato immagazzinato 
o spostato in posizione non verticale, 
lasciarlo in posizione verticale per circa 12 
ore prima di metterlo in funzione. In caso 
di dubbio, osservare comunque questa 
precauzione.
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1.	 Estrarre l’apparecchio dall’imballaggio e rimuovere 
la pellicola protettiva da tutte le superfici.

2.	 Rimuovere la paletta, i flessibili di ingresso/
uscita e le rondelle di tenuta dal contenitore 
del ghiaccio.

3.	 Per ottimizzare le prestazioni e la longevità, 
assicurarsi che sia mantenuta una distanza 
minima di 2,5 cm tra l’unità e le pareti e altri 
oggetti, con una distanza minima di 20 cm 
nella parte superiore. NON POSIZIONARE 
MAI VICINO A UNA FONTE DI CALORE. 

4.	 Se necessario, regolare i piedini regolabili del 
fabbricatore di ghiaccio al fine di mantenerlo 
perfettamente orizzontale. L’efficienza del 
fabbricatore di ghiaccio può risultare ridotta 
qualora venga posizionato su una superficie 
non orizzontale.

Installazione di drenaggio

Solo per T316: 

•	 Dovresti tenere a mente che questo 
modello drena per gravità, senza una 
pompa di scarico. È necessaria una 
pompa di scarico opzionale se questa 
unità è installata più in basso rispetto al 
tubo di scarico verticale.

•	 Per uno scarico efficiente, assicurarsi 
che l’estremità del tubo di scarico si 
trovi più in basso della valvola di uscita 
acqua.

Drenaggio per gravità (Solo per T316)

Solo per GL192:
Il GL192 è dotato di una pompa di scarico e può 
pompare l’acqua fino a un’altezza massima di 
1,6 metri.

Solo per GL192

5.	 Collegare una estremità del flessibile corrugato 
di uscita all’uscita acqua sulla parte posteriore 
del fabbricatore di ghiaccio.

6.	 Collegare l’altra estremità del flessibile a un 
tubo di scarico collegato alla rete idrica o a 
un contenitore adatto alla raccolta dell’acqua 
reflua.

Installazione dell’alimentazione 
dell’acqua fredda 

Massima temperatura dell’acqua da 
utilizzare: 38°C

7.	 Posizionare le rondelle di tenuta sull’ingresso 
acqua nella parte posteriore del fabbricatore di 
ghiaccio e collegare un’estremità del flessibile 
di ingresso.

8.	 Collegare l’altra estremità del flessibile di 
ingresso alla fornitura idrica.
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Ingresso acqua

Uscita acqua

Modello: T316

Tappo valvola 
di drenaggio

Ingresso acqua

Uscita acqua 
(attaccare il tubo 
di scarico qui)

Modello: GL192

Scarico della 
coppa

Tappo valvola 
di drenaggio

Per la pulizia e la manutenzione (solo 
GL192): potete rimuovere il tappo dallo 
scarico della coppa per drenare tutta l’acqua 
dalla macchina quando è spenta.

Funzionamento
Produzione del ghiaccio

Nota: prima di utilizzare il fabbricatore di 
ghiaccio per la prima volta (oppure dopo 
un periodo di inattività), pulire il serbatoio 
dell’acqua, il cestello del ghiaccio e il 
ripiano del cestello del ghiaccio. Utilizzare 
il primo ciclo di fabbricazione del ghiaccio 
per lavare il sistema. Eliminare l’acqua e il 
ghiaccio prodotto durante il primo ciclo.

1.	 Assicurarsi che lo sportello sia completamente 
chiuso prima dell’uso.

2.	 Premere l’interruttore di alimentazione nella 
posizione On [I]. La spia RUN si accende e 
l’apparecchio avvia il processo di produzione 
del ghiaccio. Ogni ciclo di produzione del 
ghiaccio richiede circa 25 minuti.

3.	 Quando i cubetti raggiungono il sensore del 
ghiaccio, la produzione di ghiaccio si arresta. 
La produzione riprende dopo che il ghiaccio è 
stato rimosso dal contenitore.

4.	 Premere l’interruttore di alimentazione sulla 
posizione Off [O] in qualsiasi momento per 
interrompere il processo di produzione del 
ghiaccio.

Nota: assicurarsi che il cestello in metallo 
sia spinto il più avanti possibile contro la 
tendina di plastica per consentire la caduta 
del ghiaccio.

Per evitare la contaminazione del ghiaccio, 
rispettare le seguenti istruzioni: 
•	 L’apertura della porta per lunghi periodi di 

tempo può causare un aumento significativo 
della temperatura nei compartimenti 
dell’apparecchio.

•	 Pulisci regolarmente le superfici che possono 
entrare in contatto con il ghiaccio e i sistemi di 
drenaggio accessibili.

•	 Pulire i serbatoio dell’acqua se non sono stati 
usati per 48 ore; ripulire il sistema idrico 
connesso alla fornitura dell’acqua se l’acqua 
non è stata aspirata per 5 giorni.

•	 Se l’apparecchio refrigerante viene lasciato 
vuoto per lunghi periodi di tempo, spegnere, 
sbrinare, pulire, asciugare e lasciare la porta 
aperta per prevenire la formazione di muffa 
nell’apparecchio.

Pulizia e manutenzione
•	 Prima di eseguire la pulizia, spegnere e 

scollegare l’alimentazione.
•	 Per la pulizia, si consiglia di utilizzare acqua 

saponata calda. I detergenti possono lasciare 
residui nocivi. NON lavare l’unità di base: pulire 
la superficie esterna con un panno umido.

•	 Le riparazioni devono venire eseguite da un 
tecnico qualificato o da un agente POLAR.

•	 Eseguire regolarmente la pulizia del filtro 
dell’acqua con una spazzola di ridotte 
dimensioni, in particolare nelle aree geografiche 
in cui maggiore è la durezza dell’acqua. Il filtro 
dell’acqua è posizionato all’interno dell’ingresso 
acqua nella parte posteriore dell’apparecchio.

•	 Se il fabbricatore di ghiaccio viene lasciato 
inutilizzato per oltre 24 ore, allentare la vite di 
spurgo e scaricare l’acqua dal serbatoio.

•	 Pulire regolarmente i componenti interni 
removibili e il serbatoio dell’acqua. 

Filtro per il sistema di drenaggio (solo per 
GL192): controllare il filtro mensilmente e 
pulire se necessario. Assicurarsi che il filtro 
sia posizionato correttamente dopo la pulizia.
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Funzione di pulizia automatica 
Nota: Questo produttore di ghiaccio è dotato 
di una funzione di pulizia automatica. Quando 
l’apparecchio ha completato 1500 cicli (dopo circa 3 
mesi di uso routinario), la spia “CLEAN” lampeggia 
e viene prodotto un suono di allarme, indicando 
che l’unità deve essere pulita. La spia continua a 
lampeggiare e l’allarme a suonare fino a quando 
non viene avviata la pulizia automatica, durante la 
quale è ancora possibile produrre ghiaccio. 
1.	 Tenere premuto il pulsante “CLEAN” per 

3 secondi. La spia “CLEAN” smetterà di 
lampeggiare e rimarrà accesa. La scatola 
dell’acqua posta nella parte superiore si abbassa 
e si alza. Quando torna in posizione verticale, 
premere l’interruttore di alimentazione sulla 
posizione O (posizione di SPENTO) e scollegare 
la macchina. Assicurarsi che non rimanga acqua 
all’interno della scatola dell’acqua. 

Interruttore di alimentazione

Tasto CLEAN Spia CLEAN 

2.	 Svitare il coperchio della valvola di drenaggio 
nella parte inferiore destra posteriore. 
Lasciare scorrere tutta l’acqua dal serbatoio. 
Successivamente, riposizionare il tappo di 
drenaggio e avvitare. 

Tappo valvola 
di drenaggio

Modello: GL192

Modello: T316

Tappo valvola 
di drenaggio

3.	 Aggiungere il detergente diluito nel serbatoio 
(2,2L per T316, 3L per GL192). Nota: 
Scegliere il detergente specifico per apparecchi 
di produzione di ghiaccio e seguire le istruzioni 
del produttore. 

Serbatoio

4.	 Collegare l’unità e premere l’interruttore di 
alimentazione sulla posizione I (posizione di 
ACCESO). L’indicatore luminoso “CLEAN” 
lampeggerà di nuovo. 

5.	 Tenere premuto il pulsante “CLEAN” per 
3 secondi. La spia “CLEAN” smetterà di 
lampeggiare e resterà accesa. Il detergente 
presente nel serbatoio dell’acqua verrà 
pompato nella scatola dell’acqua per iniziare 
la pulizia. Dopo circa 10 minuti, la scatola 
dell’acqua sarà in posizione verticale per far 
cadere il detergente. L’apparecchio ripeterà le 
procedure di cui sopra per due volte.

6.	 6. Spegnere e scollegare l’unità. Rimuovere il 
tappo della valvola di drenaggio per svuotare 
il serbatoio dell’acqua. Quando l’unità viene 
riaccesa, la spia “CLEAN” non resterà accesa 
o lampeggerà, indicando quindi che l’intera 
pulizia automatica è stata completata. Nota: un 
ciclo dura circa 30 minuti.

Nota: se la spia “WATER LOW (ACQUA SCARSA)” 
si illumina durante la pulizia, significa che la scatola 
dell’acqua è priva di acqua e la pulizia non può 
essere effettuata. In questo caso, spegnere l’unità. 
Dopo che la spia “WATER LOW (ACQUA SCARSA)” 
si spegne, riaccendere l’unità, quindi riempire il 
serbatoio con un detergente e ripetere il passaggio 5.
Nota: Dopo la pulizia automatica, utilizzare i primi 
3 cicli di produzione di ghiaccio per risciacquare il 
sistema. Scartare l’acqua e il ghiaccio di questi cicli 
iniziali.
Note per la decalcificazione:
•	 In presenza di acqua dura e dopo un utilizzo 

prolungato può accumularsi calcare all’interno 
dell’apparecchio.

•	 Si consiglia di installare un addolcitore d’acqua 
prima dell’ingresso dell’acqua nel caso in cui 
l’acqua fornita sia dura. L’addolcitore potrebbe 
essere un filtro meccanico.

•	 Utilizzare un decalcificante adatto e seguire 
sempre le istruzioni del produttore.

•	 POLAR consiglia di rimuovere le incrostazioni 
di calcare ogni 3 mesi o più frequentemente se 
l’apparecchio è utilizzato in aree con acqua dura.
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Risoluzione dei problemi 
Se necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato per gli interventi di riparazione.

Guasto Probabile causa Azione

L’apparecchio non funziona L'apparecchio non è acceso Controllare che l'apparecchio sia 
correttamente collegato e acceso

La presa e il cavo sono 
danneggiati

Sostituire la spina o il cavo

Guasto alimentazione di rete Controllare l’alimentazione di rete

Temperatura ambientale 
inferiore a 10°C

Trasferire l’apparecchio in una posizione 
più calda

Fornitura idrica Controllare che la fornitura idrica sia attiva 
e che i flessibili di alimentazione non siano 
bloccati

L’apparecchio è rumoroso o funziona in maniera 
intermittente

Fluttuazioni dell’alimentazione Spegnere il fabbricatore di ghiaccio e 
riavviare dopo 3 minuti

Il compressore è in funzione ma non viene 
prodotto ghiaccio

Perdita di refrigerante o blocco 
nel sistema refrigerante

Rivolgersi a un tecnico qualificato o a 
un agente POLAR

La spia dell’acqua è accesa L’acqua non è collegata Collegare il fabbricatore di ghiaccio alla 
fornitura idrica

Il filtro dell’acqua è bloccato Pulire il filtro dell’acqua e riavviare il 
fabbricatore di ghiaccio

La pressione dell’acqua è troppo 
bassa

La pressione dell’acqua deve essere 
compresa tra 100kPa - 400kPa (14,5-
58psi). Rivolgersi a un idraulico per 
controllare la fornitura idrica

La spia dell’acqua è accesa Il contenitore del ghiaccio è pieno Svuotare il contenitore del ghiaccio

La temperatura dell’ambiente è 
troppo bassa

Trasferire l’apparecchio in una posizione 
più calda

La spia di guasto è accesa Contenitore acqua bloccato e 
impossibile da inclinare 

Oppure, Errore motore

Scollegare l’unità dalla rete. Rimuovere 
alcuni cubetti di ghiaccio e inclinare 
delicatamente il contenitore dell’acqua. 
Riavviare l’unità dopo 3 minuti.
Se il problema persiste contattare un 
agente o un tecnico qualificato Polar

  
Spie Acqua insufficiente, 
Intasamento ghiaccio, Errore 
accese

Quando l’unità e accesa, la spia 
Errore lampeggia ogni 6 secondi

Guasto sensore ghiaccio, 
impossibile produrre ghiaccio

Controllare se il sensore ghiaccio 
è collegato correttamente. In caso 
affermativo contattare un agente o un 
tecnico qualificato Polar

Quando l’unità e accesa, la spia 
Errore è accesa ma la spia di 
funzionamento è spenta

Quando l’unità e accesa, la spia 
Errore lampeggia ogni 6 secondi

Guasto sensore temperatura 
ambiente, impossibile produrre 
ghiaccio

Controllare se il sensore di temperatura 
ambiente è collegato correttamente. In 
caso affermativo contattare un agente o 
un tecnico qualificato PolarQuando l’unità e accesa, la spia 

Intasamento ghiaccio è accesa 
ma la spia di funzionamento è 
spenta

Quando l’unità e accesa, la spia 
Errore lampeggia ogni 6 secondi

Guasto sensore temperatura 
acqua, impossibile produrre 
ghiaccio

Controllare se il sensore di temperatura 
acqua è collegato correttamente. In 
caso affermativo contattare un agente o 
un tecnico qualificato PolarQuando l’unità e accesa, la spia 

Acqua insufficiente è accesa 
ma la spia di funzionamento è 
spenta
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Specifiche tecniche
Nota: a causa del nostro continuo processo di miglioramento, le specifiche del prodotto sono soggette a 
modifiche senza preavviso.

Modello Tensione Alimentazio Corrente Capacità 
contenitore

Capacità produzione 
ghiaccio Refrigerante Dimensioni

h x l x p mm Peso

T316 220-240V 50Hz 148,27W 0,777A 3,5kg 20kg/24 ore R600a 38g 590 x 380 x 477 24,1kg
GL192 220-240V 50Hz 261,01W 1,34A 10kg 50kg/24 ore R290 66g 831 x 498 x 604 39,5kg

Cablaggi elettrici
La spina deve venire collegata a una presa di rete appropriata.

L’apparecchio ha i seguenti cablaggi:

•	 Filo sotto tensione (colore marrone) a terminale L
•	 Filo del neutro (colore blu) a terminale N
•	 Filo di terra (colore verde/giallo) a terminale E

Questa apparecchiatura deve essere collegata a terra. 
In caso di dubbi, consultare un elettricista qualificato.
I punti di isolamento elettrico devono essere liberi da ostruzioni. In caso di emergenza, i punti devono 
essere facilmente raggiungibili qualora sia necessario scollegarli.

Smaltimento
Le normative UE prevedono che lo smaltimento dei prodotti di refrigerazione sia eseguito da aziende 
specializzate nella rimozione o nel riciclaggio di tutti i gas e dei componenti in metallo e plastica.

Rivolgersi all’ente locale incaricato per informazioni sullo smaltimento di questo apparecchio. Gli enti locali 
non hanno l’obbligo di procedere allo smaltimento di apparecchi di refrigerazione commerciali ma sono in 
grado di fornire suggerimenti sulla modalità di smaltimento di tali apparecchi.

In alternativa, chiamare la helpline telefonica di POLAR per ricevere informazioni dettagliate sulle aziende 
di smaltimento nella UE.

Conformità
Il logo WEEE riportato su questo prodotto o sulla relativa documentazione indica che il 
prodotto non può essere smaltito come normale rifiuto domestico. Per evitare possibili 
danni alla salute e/o all'ambiente, il prodotto deve venire smaltito utilizzando una 
procedura di riciclaggio approvata e sicura per l'ambiente. Per ulteriori informazioni su 
come smaltire in maniera corretta questo prodotto, contattare il fornitore del prodotto o 
l'ente locale responsabile per lo smaltimento dei rifiuti.

I componenti POLAR sono stati sottoposti a un rigoroso collaudo ai fini della conformità 
agli standard e alle specifiche normative previste dalle autorità internazionali, 
indipendenti e federali.

I prodotti POLAR sono autorizzati a esporre il seguente simbolo:

Tutti i diritti riservati. È vietata la riproduzione o la trasmissione in alcuna forma, elettronica, meccanica, mediante 
fotocopiatura o altro sistema di riproduzione, di qualsiasi parte delle presenti istruzioni senza la previa autorizzazione 

scritta di POLAR.
Le informazioni contenute sono corrette e accurate al momento della stampa, tuttavia POLAR si riserva il diritto di 

modificare le specifiche senza preavviso.
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Consejos de Seguridad
Al utilizar aparatos eléctricos, debe 
seguir las precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo 
de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones a personas o bienes. Lea 
todas las instrucciones antes de 
utilizar cualquier aparato.
•	 Colóquela sobre una superficie 

plana y estable.
•	 Un agente del servicio técnico 

cualificado debería llevar a 
cabo la instalación y cualquier 
reparación si se precisa. No 
retire ningún componente 
ni panel de servicio de este 
producto.

•	 Consulte las Normas Locales y 
Nacionales correspondientes a 
lo siguiente:

	 - Legislación de Seguridad e 
Higiene en el Trabajo

	 - Códigos de Práctica BS EN
	 - Precauciones contra Incendios
	 - Normativos de Cableado de la 

IEE
	 - Normativas de Construcción
•	 NO la sumerja en agua ni 

utilice dispositivos de lavado 
con vapor / chorro para limpiar 
la unidad.

•	 NO cubra el aparato cuando 
esté en funcionamiento.

•	 Transporte, almacene y 
manipule siempre el aparato en 
posición vertical.

•	 Nunca incline el aparato más 
de 45º respecto al plano 
vertical.

•	 Utilice SÓLO agua potable al 
hacer cubitos.

•	 Asegúrese de que la presión 
del agua del suministro de 
agua conectado se encuentre 
entre 100kPa - 400kPa (14,5-
58psi).

•	 Sólo para uso en interiores.
•	 Cambie el agua no utilizada 

del depósito al menos una vez 
cada 24 horas.

•	 Este aparato pueden utilizarlo 
niños a partir de los 8 años 
en adelante y personas con 
facultades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta 
de experiencia y conocimiento, 
siempre que lo hagan bajo 
supervisión o siguiendo las 
instrucciones relativas al uso 
del aparato de forma segura y 
que tengan conocimiento de 
los riesgos que entraña.

•	 Mantenga el embalaje lejos 
del alcance de los niños. 
Deshágase del embalaje de 
acuerdo con las normativas de 
las autoridades locales.

•	 Los niños no deben jugar con 
el aparato.
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•	 Los niños no deben llevar 
a cabo la limpieza y el 
mantenimiento del aparato por 
parte del usuario sin ningún 
tipo de supervisión.

•	 Si el cable eléctrico está 
dañado, debe ser reemplazado 
por un agente de POLAR 
o un técnico cualificado 
recomendado para evitar 
cualquier riesgo.

•	 Polar recomienda que 
este aparato debe ser 
periódicamente probado 
(al menos anualmente) por 
una Persona Competente. 
La prueba debe incluir, pero 
no debe estar limitado a: 
Inspección visual, Prueba de 
polaridad, Toma a tierra (equipo 
de Clase I), continuidad de 
aislamiento y prueba Funcional.

•	 Este aparato ha sido diseñado 
para ser utilizado en el hogar y 
en entornos donde se le pueda 
dar una aplicación similar, tales 
como: 

	 - área de cocina para el 
personal en tiendas, oficinas y 
otros ámbitos de trabajo;

	 - Alojamientos Rurales;
	 - por clientes de hoteles, 

moteles y otros ámbitos de tipo 
residencial;

	 - entornos tipo hostales 
	 - Catering y aplicaciones no 

comerciales similares.

•	 Los niños de 3 a 8 años pueden 
cargar y descargar aparatos 
frigoríficos. 

•	 ADVERTENCIA: Cuando 
coloque el aparato, asegúrese 
de que el cable de alimentación 
no esté atrapado o dañado.

•	 ADVERTENCIA: No coloque 
enchufes portátiles o fuentes 
de alimentación portátiles en la 
parte posterior del aparato.

•	 El cable de alimentación no 
debe pasar por alfombras u 
otros aislantes térmicos.No 
cubra el cable. El cable debe 
mantenerse alejado de las 
zonas de tránsito y nunca lo 
sumerja en agua.

•	 No limpie la máquina de hielo 
con líquidos inflamables. Los 
vapores pueden crear un riesgo 
de incendio o explosión. 

•	 No se recomienda el uso de 
un cable de extensión, ya 
que puede sobrecalentarse 
y convertirse en un riesgo 
de incendio. Desenchufe la 
máquina de hielo antes de 
limpiar o realizar cualquier 
reparación o mantenimiento. 
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Precaución: Riesgo de 
incendio / materiales 
inflamables 
•	 El refrigerante R600a/R290, 

es gas natural con alta 
compatibilidad ambiental, 
pero también combustible. Al 
transportar e instalar, asegúrese 
de que ninguna pieza del circuito 
de refrigeración esté dañada. El 
refrigerante que se escapa de las 
tuberías de refrigeración podría 
encenderse. Si se detecta una 
fuga, para evitar cualquier fuente 
potencial de ignición (chispas, 
llamas desnudas, etc.), abra la 
ventana o puerta y mantenga 
una buena ventilación.

•	 No guarde sustancias 
explosivas, tales como latas 
de aerosol con un propelente 
inflamable, en este aparato.

Advertencia: Mantenga los 
orificios de ventilación libres 
de obstrucciones. Asegúrese 
de que la unidad disponga de 
una ventilación adecuada.
•	 Advertencia: No utilice 

dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso 
de descongelación, únicamente 
aquellos recomendados por el 
fabricante.

•	 Advertencia: No dañe el 
circuito refrigerante.

•	 Advertencia: No utilice 
aparatos eléctricos dentro 
de los compartimentos de 
almacenamiento de alimentos 
del aparato.

Introducción
Tómese unos minutos para leer este manual. El 
correcto mantenimiento y manejo de esta máquina 
proporcionará el mejor funcionamiento posible de 
su producto POLAR.

La fábrica de hielo está diseñada para hacer 
cubitos de hielo y no debe usarse como 
almacenamiento.
Si se deja hielo dentro del recipiente de 
hielo durante un período prolongado, 
comenzará a derretiry a formar un bloque.

Contenido del Conjunto
Se incluye lo siguiente:

•	 Máquina de hielo
•	 Pala para hielo
•	 Tubos de Entrada / Salida
•	 Arandelas de sellado
•	 Manual de instrucciones

POLAR se enorgullece de su calidad y servicio 
y asegura que en el momento del embalaje, el 
contenido se suministró con plena funcionalidad y 
sin ningún defecto.
Si encontrara algún daño resultante del transporte, 
póngase en contacto inmediatamente con su 
distribuidor POLAR.

Nota: Utilice únicamente las mangueras 
suministradas con el aparato. Otras mangueras 
no son adecuadas y no deben utilizarse.

Instalación
Nota: No debe utilizarse en furgonetas 
o remolques, camiones de alimentos o 
vehículos similares.
Si el aparato no se ha almacenado o 
transportado en posición vertical, déjelo en 
posición vertical durante aproximadamente 12 
horas antes del funcionamiento. Si tiene alguna 
duda, deje el aparato en posición vertical.
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1.	 Saque el aparato del embalaje y quite la lámina 
protectora de todas las superficies.

2.	 Saque la Pala, los tubos de Entrada / Salida 
y las Arandelas de sellado del contenedor de 
hielo.

3.	 Para optimizar el rendimiento y la longevidad, 
asegúrese de que se mantenga un espacio libre 
mínimo de 2,5 cm entre la unidad y las paredes 
y otros objetos, con un espacio mínimo de 20 
cm en la parte superior. NUNCA UBICAR AL 
LADO DE UNA FUENTE DE CALOR.

4.	 Si es necesario, ajuste las patas roscadas de la 
máquina de hielo para nivelarla. La eficacia de 
la máquina de hielo puede verse reducida si el 
aparato se coloca de forma desnivelada

Instalar el drenaje

Sólo para T316: 

•	 Por favor, tenga en cuenta: El drenaje 
de este dispositivo se realiza por 
gravedad – no incluye bomba de 
drenaje. Si la unidad se instala por 
debajo de la tubería vertical de 
desagüe, necesitará una bomba de 
drenaje opcional.

•	 Segúrese de que el extremo del tubo de 
desagüe esté situado en una posición 
más baja que la válvula de Salida de 
Agua para un desagüe eficiente.

Drenaje por gravedad (Sólo para T316)

Solo per GL192:
GL192 è dotato di una pompa di scarico e può pompare 
l’acqua fino a un’altezza massima di 1,6 metri.

Sólo para GL192

5.	 Conecte un extremo del tubo de salida estriado 
a la salida de agua en la parte trasera de la 
máquina de hielo.

6.	 Acople el otro extremo del tubo estriado a un 
tubo de residuos vertical conectado al sistema 
de tuberías o a un contenedor adecuado para 
recoger aguas residuales. 

Instalar el alimentador de agua fría

La Temperatura más alta de agua que 
puede ser utilzada: 38ºC

7.	 Coloque las arandelas de sellado en la entrada 
de agua en la parte trasera de la máquina de 
hielo y acople un extremo del tubo de entrada.

8.	 Conecte el otro extremo del tubo de entrada al 
suministro de agua.
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NL 040 – 2628080 

FR 01 60 34 28 80 

BE-NL 0800-29129

BE-FR 0800-29229

DE 0800 – 1860806

IT N/A
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